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Dispositivo médico Classe I 
REGULAMENTO (UE) 2017/745 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO de 5 

abril de 2017 referente aos dispositivos médicos 

1. CÓDIGOS 

RP755S andarilho axilar desmontável em aço pintado 
RP755F andarilho axilar desmontável em aço pintado com travões 
RP756S andarilho axilar dobrável em aço pintado 
RP754S andarilho axilar dobrável em aço pintado com ajuste de altura 
RP756A andarilho com apoio para antebraço dobrável em aço pintado 
RP754A andarilho com apoio para antebraço dobrável em aço pintado com ajuste de altura 

RP755T andarilho com apoio para antebraço tipo mesa desmontável em aço pintado 
RP756T andarilho com apoio para antebraço tipo mesa dobrável em aço pintado 
RP758S andarilho axilar dobrável em aço pintado com ajuste de altura 
RP756M andarilho axilar dobrável em aço pintado modelo mini 
RP756AM andarilho com apoio para antebraço dobrável em aço pintado modelo mini 

2. INTRODUÇÃO
Agradecemos por escolher um andarilho da linha MOPEDIA by MORETTI S.p.A. O design e 
a qualidade proporcionam conforto, segurança e confiabilidade superiores. Os andarilhos 
MOPEDIA by MORETTI S.p.A. foram desenvolvidos para atender suas necessidades, 
garantindo praticidade e uso correto. Este manual traz dicas de uso do equipamento 
escolhido e orientações importantes para sua segurança. Recomendamos a leitura 
completa deste manual antes de utilizar o andarilho Caso tenha dúvidas, entre em contato 
com o revendedor, que estará pronto para ajudar e aconselhar você da melhor forma.

3. FINALIDADE DE USO
Os andarilhos da linha MOPEDIA by MORETTI S.p.A. são indicados para pessoas com dificuldades de 
locomoção. Equipamento manuseado com ambas as mãos, projetado para apoiar e/ou facilitar a 
mobilidade de quem tem dificuldades ao caminhar. 

ATENÇÃO! 
• É proibido utilizar este dispositivo para fins diferentes dos descritos neste

manual.
• A Moretti S.p.A. não se responsabiliza por danos causados pelo uso inadequado do

dispositivo ou por qualquer utilização que não esteja em conformidade com este manual.

• O fabricante reserva-se o direito de realizar alterações no dispositivo e neste
manual, sem aviso prévio, visando aprimorar suas características.

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE
A MORETTI S.p.A. declara, sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos 
fabricados e comercializados pela própria empresa e pertencentes à linha andarilhos 
ALTOS -MOPEDIA estão em conformidade com as exigências aplicáveis do regulamento 
2017/745 sobre DISPOSITIVOS MÉDICOS, de 5 de abril de 2017.
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Nota: Os códigos completos do produto, o código de registro do Fabricante (SRN), o código 
UDI-DI básico e possíveis referências às normas utilizadas estão descritos na Declaração 
de Conformidade da UE que a MORETTI SPA emite e disponibiliza pelos seus canais. 

Para esse fim, a MORETTI SpA assegura e declara, sob sua exclusiva responsabilidade, o 
seguinte: 

1. Os dispositivos em questão atendem aos requisitos gerais de segurança e
desempenho conforme estipulado no Anexo I do Regulamento 2017/745, conforme
indicado no Anexo IV do mesmo regulamento.
2 Os dispositivos em questão NÃO SÃO instrumentos de medição.
2 Os dispositivos em questão NÃO SÃO destinados a investigações clínicas.
2 Os dispositivos em questão são comercializados em embalagem NÃO ESTÉRIL.
2 Os dispositivos em questão devem ser considerados pertencentes à classe I, em

conformidade com o Anexo VIII do referido regulamento.
2. A MORETTI SpA preserva e disponibiliza às Autoridades Competentes, por um

período mínimo de 10 anos após a fabricação do último lote, a documentação técnica
que comprova a conformidade com o Regulamento 2017/745.

5. ADVERTÊNCIAS GERAIS

É fundamental manter atenção redobrada à presença de partes móveis, pois podem 
causar riscos de prender membros e provocar lesões.

• Para utilizar o dispositivo corretamente, consulte este manual, dando atenção especial à
manutenção e às advertências antes de cada uso;

• Para um uso adequado do dispositivo, busque orientação com seu médico ou terapeuta;
• Mantenha o produto embalado longe de fontes de calor, pois a embalagem é feita de

papelão;
• A vida útil do acessório depende do desgaste de partes que não podem ser reparadas ou

substituídas;
• Fique atento à presença de crianças ao redor;
• Não ultrapasse o limite máximo de carga permitido.
• O usuário e/ou paciente deve comunicar qualquer incidente grave relacionado ao

dispositivo ao fabricante e à autoridade competente do Estado Membro onde reside.

6. SIMBOLOGIA UTILIZADA

Código do produto Lote de fabricação 

Identificação única do dispositivo Dispositivo médico 

Consulte o manual para orientações Certificação CE 

Instruções para descarte Fabricante 
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Os andarilhos MOPEDIA dobráveis ou desmontáveis, axilares ou antibraquiais, são 
projetados para oferecer apoio a pessoas com dificuldade de locomoção. Fabricados em 
aço cromado e pintado, possuem quatro rodas giratórias de 100mm, sendo duas com 
travão, apoios ajustáveis em altura e axilares reguláveis em largura e profundidade *(Veja 
o modelo). As regulações de altura e largura dos apoios permitem o uso do produto por 
pessoas de diferentes portes: pequeno, médio ou grande. O andarilho pode ser utilizado 
com assento acolchoado *(RP757 Opcional). Versão com apoios axilares ou antibraquiais. 
Esses dispositivos facilitam a movimentação de pessoas com equilíbrio estático e/ou 
dinâmico limitado, aumentando a área da base de apoio. Oferecem suporte em casos de 
fraqueza
e/ou paralisia dos membros inferiores. Auxiliam a descarregar parte do peso nos braços, 
quando é necessário limitar o apoio em um ou ambos os membros inferiores.

7.1 Ajuste de altura (RP754S-RP754A-RP758S) 
Pressione o botão de mola e deslize a haste até alinhar com os furos, 
conforme a altura desejada e a necessidade de mobilidade do 
paciente. Recoloque o pino no furo para travar a haste e certifique-se 
de que está bem encaixado antes de usar o equipamento. Verifique se 
todas as quatro pernas estão na mesma altura. Suporta até 130 kg. 

7.2 andarilhos axilares 

Estrutura desmontável 

RP755S          RP755F 
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RP756S RP754S  RP758S          RP756M 

7.3 andarilhos antebraquiais 
Estrutura dobrável 

RP756A 

Ajuste de 
altura 

RP754A RP756AM 

7.4 andarilhos antebraquiais com apoio de mesa 
Estrutura desmontável   Estrutura dobrável 

             RP756T  RP755T  
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8.1 andarilhos axilares e antebraquiais
1. Para montar o andarilho, encaixe a barra frontal nos tubos das laterais. Você 

saberá que está encaixada quando ouvir o clique dos botões de trava.
2.*Dobrável – Basta abrir a estrutura RP756S – RP754S - RP756A - RP754A -

RP756M - RP756AM
*Desmontável – Utilize as duas barras horizontais para reforçar toda a 
estrutura. Prenda as barras usando as quatro manoplas de rosca. RP755S - 
RP755F

RP757 

3. Insira os apoios axilares/antebraquiais, ajustando a altura 
conforme desejado pelo paciente e fixe-os utilizando os dois 
travas presentes na estrutura. 
4. O assento pode ser instalado e removido facilmente da estrutura 
graças aos quatro ganchos integrados. *(RP757 opcional) 

8.2 andarilho axilar RP758S
1. Para montar o andarilho, abra o quadro conforme mostrado na fig. (1), certificando-se de

que os botões de segurança superiores na frente fig.(2) e inferiores atrás fig.(3) travem
as laterais, garantindo estabilidade à estrutura. Depois, insira as duas travas de
segurança no furo acima do bloqueio traseiro fig. (4)

(1) (2) (3) (4) 

2. Coloque as quatro pernas com rodas nos encaixes correspondentes (as rodas com
travão devem ficar na parte traseira), certificando-se de que os botões de 
segurança estejam travados.

N As quatro pernas devem sempre estar ajustadas na mesma altura. Ver fig. (5) 
3. Insira as duas manoplas nos tubos de apoio correspondentes e fixe-as usando as

alavancas de travamento apropriadas, conforme mostra a fig.(6).
N  Caso as alavancas não consigam apertar o tubo corretamente, aperte a respectiva 

porca. 

(5) (6) (7) (8) 

4. Insira os tubos de apoio dos suportes axilares pela parte mais longa nos furos adequados
da fig. (7) e trave-os utilizando as alavancas de fixação.
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livres para girar. fig. (8)

6. Neste ponto, o andarilho está devidamente montado e é 
necessário realizar os ajustes para adaptar à altura do usuário. 
O assento pode ser facilmente colocado e retirado da 
estrutura através dos quatro ganchos disponíveis (RP757 
opcional).

Como dobrar o andarilho: 
1.  Remova o assento apenas se for opcional. 

2.  Retire os clipes de segurança 
3.  Aperte os botões de liberação (frontal na parte superior e traseiro na parte inferior) fig. (9-10) e 

dobre as quatro partes da estrutura sobre si mesmas fig.(11-12) 

(9) (10) 

(11) (12) 

8.3 andarilhos antibraquiais com apoio de mesa 
(desmontável/dobrável RP755T - RP756T) 
1. Para montar o andarilho, encaixe a barra frontal nos tubos das estruturas laterais. A barra 

estará posicionada corretamente quando os botões se encaixarem.
2. *Dobrável - Basta abrir a estrutura. RP756T *Desmontável - Utilize as duas barras 

horizontais para reforçar toda a estrutura. Prenda as barras usando as quatro manoplas 
de rosca. RP755T

3. Insira as duas hastes (ref. C) nos tubos de suporte do 
andarilho posicionando-as aproximadamente na mesma 
altura. Depois, trave-as com as alavancas do andarilho.
4.Coloque o apoio de braços acolchoado (ref. A) sobre as 
hastes e ajuste a altura para que o usuário possa apoiar os 
antebraços formando um ângulo de aproximadamente 90°.

5.Ajuste a abertura das manoplas conforme a necessidade 
do usuário e fixe-as utilizando as manoplas fornecidas com 
o acessório (ref. B).
6. Verifique se todas as alavancas e manoplas de 
travamento estão devidamente apertadas.
7.   Agora o apoio de braços acolchoado está montado 
corretamente e pronto para uso.
8. O assento pode ser facilmente colocado ou retirado da 
estrutura graças aos quatro ganchos que o acompanham 
*(RP757 opcional).
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ATENÇÃO! 
• Certifique-se sempre de que o produto está em boas condições. 
• Fique atento à presença de fios elétricos no chão, piso molhado, tapetes, brinquedos ou 

outros obstáculos, móveis, degraus e pisos irregulares. Não utilize o andarilho para 
subir ou descer escadas ou escadas rolantes. 

• Use com cuidado em superfícies molhadas ou escorregadias.
• Evite contato prolongado com água e verifique periodicamente a resistência do 
andarilho

• Para evitar riscos, recomenda-se manter o andarilho fora do alcance de crianças. 

10. ADVERTÊNCIAS DE USO
Este equipamento oferece mais estabilidade, apoio e segurança ao caminhar. Porém, não 
deve ser utilizado por pessoas com funções visivelmente reduzidas nas mãos e/ou braços, 
ou por quem tem dificuldades de equilíbrio. O andarilho pode ser usado tanto em 
ambientes internos quanto externos. Recomenda-se o uso apenas em superfícies onde 
todas as quatro pernas toquem o chão. Não utilize em terrenos pedregosos ou superfícies 
inclinadas, pois o andarilho pode ficar instável. Este equipamento não foi projetado para 
transportar pessoas ou outros objetos.
• Use com cuidado em superfícies molhadas ou escorregadias.
• Não ultrapasse o peso máximo do paciente indicado na etiqueta do produto e no capítulo de

características técnicas deste manual.
• Evite deixar o equipamento exposto ao tempo ou em contato com água por períodos

prolongados.
• Verifique regularmente a estabilidade e resistência do produto, bem como o estado dos

apoios e rodas. Substitua-os quando estiverem desgastados.
• Se tiver dúvidas sobre o uso, ajuste ou manutenção do equipamento, procure o fornecedor.
• Para evitar riscos, mantenha o equipamento fora do alcance de crianças.

11. MODO DE USO
O andarilho é um item de uso pessoal. Por isso, recomenda-se que a regulagem de altura 
seja feita por um profissional especializado.

Nota: Consulte as orientações de segurança deste manual. Utilize o andarilho como apoio para 
locomoção, segurando nas duas alças e empurrando-o à frente para caminhar com mais 
praticidade e segurança. 

12. MANUTENÇÃO
Os produtos da linha MOPEDIA by Moretti passam por um rigoroso controle de qualidade e 
possuem o selo CE. Para garantir a segurança do paciente e do profissional, recomenda-se 
que o fabricante ou um laboratório autorizado verifique a adequação do produto pelo 
menos a cada 2 anos. Em caso de reparos, utilize apenas peças e acessórios originais.

• É fundamental inspecionar o andarilho antes de cada uso. Verifique especialmente 
se todos os parafusos e porcas estão devidamente apertados.
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rodas desativados.

• Verifique o funcionamento correto dos travões nas rodas traseiras.

13. LIMPEZA E DESINFEÇÃO

13.1 Limpeza

Para limpar o produto, utilize apenas um pano umedecido com água e seque com um 
pano limpo e seco, ou use água morna e sabão neutro. 

ATENÇÃO! 
Evite usar produtos abrasivos, ácidos, álcool, detergentes com cloro, desinfetantes ou 
acetona, pois esses produtos podem desgastar as partes de plástico e causar ferrugem nas 
superfícies metálicas. 

O fabricante não se responsabiliza por danos causados pelo uso de materiais que possam 
comprometer a superfície do produto ou por produtos químicos corrosivos utilizados 
durante a limpeza. 

13.2 Desinfeção 
Quando necessário, faça a desinfeção do produto utilizando um detergente desinfetante 
suave. 

14. CONDIÇÕES DE DESCARTE
Ao descartar o dispositivo, nunca utilize os sistemas comuns de coleta de lixo urbano.
Recomenda-se realizar o descarte nas ilhas ecológicas municipais para garantir o correto
reaproveitamento dos materiais utilizados.

15. PEÇAS DE REPOSIÇÃO E ACESSÓRIOS

Para peças de reposição e acessórios, consulte sempre o catálogo Master MORETTI. 

ATENÇÃO! 
Use apenas acessórios originais Moretti. Caso contrário, não nos responsabilizamos 
por acidentes provenientes de uso inadequado. 

15.1 ACESSÓRIOS 

RP757 
Assento acolchoado 

RP759/1 
Mesinha acolchoada 

RV7115 Barras de peso 
PAR 
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16. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
16.1 Detalhes técnicos
• Estrutura em aço com pintura e cromagem
• Rodízios giratórios com travão e trava de rotação Ø 10 cm (*Ver 

modelo)
• Rodas traseiras Ø 15,5 cm (modelo RP755F)
• Capacidade máxima 130 kg
16.2 Dimensões máximas 

andarilhos axilares - Estrutura desmontável 

Espaço útil Kg 

RP755S 77 cm 

48 cm 81,5 cm 97,5 cm 

117-151 cm 

55 cm 

30,5-67 cm 
interno 
46 cm 

130 kg 

RP755F 81,5 cm 119-152 cm 30,5-70cm 
interno 
47 cm 

andarilhos axilares - Estrutura dobrável 

Espaço 
útil 

Kg 

RP756S 

79 cm 

48 cm 81,5 cm 97,5 cm 117-152 cm 

55 cm 30,5-67 cm 
interno 
46 cm 

130 kg 

RP754S 47-61,5 cm 82-95,5 cm 97-110,5 cm 113-127 cm 

-
Espaço 

útil 
Kg 

RP756M 79 cm - 71,5 cm 85 cm 102,5-132,5 cm 64 cm 30,5-36,5 cm 
interno 
46 cm 

130 kg 

Espaço 
útil 

Kg 

RP758S 64 cm 47-61,5 cm 76-89,5 cm 
80,5-94,5 

cm 
112-140 cm 48,5 cm 30,5-66,5 cm 

interno 
46 cm 

130 kg 

andarilhos antibraquiais - Estrutura dobrável 

Espaço 
útil 

Kg 

RP754A 

79 cm 

47-61,5 cm 82-95,5 cm 97-110,5 cm 109-159 cm 63 cm 

interno 
46 cm 

130 kgRP756A 48 cm 81,5 cm 97,5 cm 109-146 cm 48,5 cm 

RP756AM - 71,5 cm 85 cm 102,5-132,5 cm 63 cm 
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 andarilho antebraquial com apoio de mesa 

Espaço útil Kg 

RP755T 
Desmontável 

77 cm 48 cm 81,5 cm 97,5 cm    04-133 cm      66 cm 
interno 46 cm 
mesa 42 cm 

130 kg 

Espaço útil Kg 

RP756T 
Dobrável 

79 cm 48 cm 81,5 cm 97,5 cm    101-135 cm 66 cm 
interno 46 cm 
mesa 42 cm 

130 kg 

NOTA: em alguns desenhos, o assento acolchoado RP757 aparece apenas para fins técnicos. 
Lembre-se que o assento RP757 é vendido separadamente como acessório. 

17. GARANTIA
Todos os produtos Moretti têm garantia contra defeitos de material ou fabricação por 2
(dois) anos a partir da data de venda, exceto por possíveis exclusões e limitações
especificadas abaixo. Esta garantia não se aplica em caso de uso inadequado, abuso,
alterações no produto ou descumprimento das instruções de uso.
O uso correto do produto está detalhado no manual de instruções. A Moretti não se
responsabiliza por danos, lesões pessoais ou quaisquer consequências decorrentes de
instalação e/ou uso do equipamento fora das orientações dos manuais de instalação,
montagem e uso. A Moretti não garante seus produtos contra danos ou defeitos nas
seguintes situações: desastres naturais, serviços de manutenção ou reparos não
autorizados, problemas com a energia elétrica (quando aplicável), uso de peças ou
componentes não fornecidos pela Moretti, descumprimento das instruções de uso,
modificações não autorizadas, danos de transporte (exceto o envio inicial feito pela
Moretti), ou falta de manutenção conforme indicado no manual. Componentes sujeitos ao
desgaste normal não são cobertos por esta garantia caso o dano seja devido ao uso regular
do produto.

18. REPAROS
18.1 Reparos cobertos por garantia
Caso um produto Moretti apresente defeitos de material ou fabricação dentro do período
de garantia, a Moretti avaliará junto ao cliente se o problema está coberto. A Moretti, a seu
critério exclusivo, pode substituir ou reparar o item em garantia, seja em um revendedor
autorizado ou em sua própria sede. Os custos de mão de obra para o reparo podem ser
assumidos pela Moretti caso se confirme que a reparação está coberta pela garantia.
Reparos ou substituições não renovam ou estendem o período de garantia.

18.2 Reparos de produtos fora da garantia 
Produtos fora da garantia só podem ser enviados para reparo após autorização prévia do 
atendimento ao cliente Moretti. Os custos de mão de obra e transporte referentes ao 
reparo fora da garantia serão inteiramente responsabilidade do cliente ou do revendedor. 
Reparos realizados em produtos fora da garantia têm cobertura de 6 (seis) meses, 
contados a partir da data de recebimento do produto reparado. 
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 18.3 Produtos sem defeito 

O cliente será informado caso, após análise e teste de um produto devolvido, a Moretti 
conclua que o produto não apresenta defeito. Nesse caso, o produto será enviado de volta 
ao cliente, que ficará responsável pelos custos de envio referentes à devolução. 

19. PEÇAS DE REPOSIÇÃO
As peças de reposição originais Moretti têm garantia de 6 (seis) meses a partir da data de
recebimento da peça.

20. CLÁUSULAS DE ISENÇÃO
Exceto pelo que está expressamente previsto nesta garantia e dentro dos limites
estabelecidos pela legislação, a Moretti não oferece nenhuma outra declaração, garantia
ou condição, seja ela expressa ou implícita, incluindo garantias de comercialização,
adequação para um propósito específico, não violação e não interferência. A Moretti não
assegura que o uso do produto será contínuo ou livre de erros. O período de validade de
eventuais garantias implícitas determinadas pela lei é restrito ao prazo da garantia,
conforme permitido pela legislação. Alguns estados ou países podem não permitir a
limitação da duração de garantias implícitas, nem a exclusão ou limitação de danos
acidentais ou indiretos relacionados a produtos de consumo. Nessas regiões, certas
exclusões ou limitações desta garantia podem não se aplicar ao usuário. Esta garantia
pode ser alterada sem aviso prévio.
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CERTIFICADO DE GARANTIA 

Produto _____________________________________________________________ 

Data da compra ____________________________________________________ 

Revendedor __________________________________________________________ 

Endereço _______________________ Cidade ___________________________________ 

Vendido para ____________________________________________________________ 

Rua __________________________ Cidade ________________________________ 

MORETTI S.A. 

Rua Bruxelas, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com   email: info@morettispa.com 
FABRICADO NA P.R.C 
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MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelas, 3 - Meleto 
52022 Cavriglia (Arezzo) 

Tel. +39 055 96 21 11 
Fax +39 055 96 21 200 

www.morettispa.com 
info@morettispa.com 




